
日 期  ：  二 零 一 零 年 七 月 八 日 (星 期 四 )  
Date ： 8 July 2010 (Thursday) 
 
時 間  ： 下 午 二 時 三 十 分  
Time ： 2:30 p.m. 
 
地 點  ： 沙 田 區 議 會 會 議 室  
Venue ： Sha Tin District Council Conference Room 
 
 

沙 田 區 議 會 Sha Tin District Council 
衞 生 及 環 境 委 員 會 Health and Environment Committee 

 
會議通告 Notice of Meeting 

 
1 .  檢 討 在 公 眾 遊 樂 場 內 設 立 指 定 吸 煙 區 的 安 排  

Review on the Arrangement of Designated Smoking Area at Public Leisure Grounds 
 
2 .  拆 卸 銅 鑼 灣 山 頂 旱 廁 工 程  

Dry Latrine Demolition Works at the Peak of Tung Lo Wan Shan 
 
3 .  健 康 城 市 及 醫 療 工 作 小 組 撥 款 申 請  

Funding Application of Working Group on Health City and Medical Service 
 
4 .  鄧永昌先生提問  — 晾曬衣物  

Question to be raised by Mr. TANG Wing-cheong on Hanging of Clothes 



 

5 .  彭長緯先生提問  — 垃圾車衞生  
Question to be raised by Mr. PANG Cheung-wai on Hygiene of Refuse Collection Vehicles 

 
6 .  黃宇翰先生提問  — 精神病患者問題  

Question to be raised by Mr. Michael WONG on Mental Patients 
 
7 .  楊倩紅女士提問  — 門診電話預約  

Question to be raised by Ms. YEUNG Sin-hung on Phone Booking of Out-patient Service 
 
8 .  衞慶祥先生提問  — 行人天橋吸煙  

Question to be raised by Mr. WAI Hing-cheung on Smoking at Footbridges 
 
9 .  醫院管理局轄下的區域諮詢委員會代表議員提交的報告  

Report submitted by District Council Representative of Regional Advisory Committee under the Hospital Authority 
 
10 .  工作小組報告  

Reports of Working Groups 
 
 
 
 
For English version of the papers of meeting and simultaneous interpretation service, please call 2158 5311 in advance.  
Simultaneous interpretation service will be arranged subject to the availability of resources. 


